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BCTYII

[Iporpama 0060B’s3K0BOI HaBUaJIbHOI AUCHUIUTIHH «JIEKCHMKONOTIS aHTIIMCHKOI MOBW
CKJIa/IeHa BIAMOBIIHO JI0 OCBITHBO-MIpo(eciiiHoil nporpamu «CepenHs ocBiTa (aHIIHChKa MOBa 1
JiTeparypa)» MTATOTOBKM (haxiBIiB mepiioro (0akanaBpChbKOIr0) piBHS BHIIOI OCBITH, Taiysi
3Hanb 01 Ocsita / [lenarorika, cnenianbHocTi 014 Cepennst ocBiTa, MPEeAMETHOI CIIELIATBHOCTI
014.02 Cepennst ocita. MoBa Ta Jiteparypa (i3 3a3Hau€HHSIM MOBH), cIewLiami3amii
014.021 anrmiickka MOBa 1 JTiTepatypa.

IIpeamMeTroM HaBYaNbHOI MUCHMIUIIHA € CJIOBHUKOBHH CKJIQJ aHIJIINACHKOI MOBH,
3aKOHOMIPHOCTI HOTO pO3BUTKY, (PYHKIIIFOBAaHHS Ta IIJISIXU 30aradyeHHs.

Mixnucuunjinapai 3B’fI3KM: aHIIINCbKa MOBa, METOAMKA HAaBYaHHS MpeaAMeETa
(anmmificbkka MoOBa 1 3apyOiKHa JiTeparypa), 1CTOpis 3apyOiKHOI JiTepaTypH, KpaiHO3HABCTBO
Benuxkoi bputanii, icTopist aHIiHCbKOI MOBH, CTUJIICTUKA aHIIIHCHKOT MOBH.

1. MeTa Ta 3aBIaHHA HABYAJILHOI ANCHUILIIHA

1.1. Mera kypcy «Jlekcukonorisi aHITIIACBKOI MOBH» — OTPHUMaHHS 3HaHb PO
CJIOBHMKOBHUH CKJIaJ aHDIIHCHKOI MOBH, 3aKOHOMIPHOCTI HOro po3BUTKY, (DYHKIIIOBaHHS Ta
NUISIXKA 30aradeHHs, O3HAHOMIJIGHHS 3 OCHOBHUMH TEOPETUYHHMHU TIOJOKEHHSIMH B Taly3i
JIEKCHUKOJIOT1 aHIIIIIChbKOT MOBH Ha OCHOBI MOIIMOIEHOr0 Ta BCEOIYHOrO BUBYEHHS KOHKPETHHUX
(akTiB, a TaKOXK 3aCTOCYBaHHsS OTPUMAHUX 3HAHb Ta HABUYOK y MOJANbILIINA HAyKOBO-TOCIHIIHIN
JISUTBHOCTI, IPAKTHUIIl HAaBYAHHS aHIIIMCHKOI MOBH, IIEpEKIaLy.

1.2. OCHOBHMM 3aBIAaHHSIM BUBYEHHS TUCHUIUIIHU «JIEKCHKOJIOTISI aHINIIHCHKOI MOBHY €
OIUC €TUMOJIOTIYHOI CTPYKTYPH JIEKCUYHOTO CKJIay Cy4acHOI aHIMIHChKOI MOBH; O3HAOMIICHHS
3 MopdosoriyHor OydOBOIO JIEKCUYHUX OJMHUIIb AHITIIHACHKOI MOBH; pO3IVISI CIOCOO0IB
CJIOBOTBOPEHHS B CyYacHIM aHIIINHCHKIH MOBI; ()OpMYyBaHHsS YSBJIEHHS IPO CEMaHTHUHY
CTPYKTYPY JICKCUYHHUX OJUHUIIb; CUCTEMAaTH3allisl BIJOMOCTEH PO MapaIurMaTuyHi BiTHOIICHHS
B JIEKCHUIll; O3HAaHOMJIEHHS 31 CTHJIICTUYHUMHM OCOOJIMBOCTSMU aHIMIHCBKOIO JIEKCHKOHY;
CUCTeMaTu3allisd BiloMocTel Mpo (pa3eosoriyHy CUCTEMY AHIIIHCHKOI MOBH; XapaKTEpUCTHKA
JaJIeKTIB Ta perioHaJbHUX BapiaHTIB AaHIIHCHKOI MOBHU; OKpPECICHHS 3aKOHOMIpHOCTEH
PO3BUTKY aHIIIIWCHKOI JIeKCHKOTpadii; XapaKTepHCTHKA OCHOBHUX TPOOJIEM aHTIIOMOBHOI
TEOPETUYHOT JIEKCUKOTpadii.

1.3. 3riiHo 3 BUMOraMM OCBITHBO-IIPO(ECIiHOI MporpaMu CTyAEHTH MOBUHHI HaOyTH
TAaKUX KOMIIETEHTHOCTEH Ta IPOJIEMOHCTPYBATH PE3YIbTaTH HABYAHHS:

PO3BHUTKY MpeAMeTHOI obnacti, i1 wmicusg y
3arajibHil CHUCTEMi 3HaHb MPO TNPHPOAY 1
CYyCIUIBCTBO Ta y PO3BUTKY CYCHUIbCTBA,
TEXHIKH 1 TEXHOJIOT1#, BECTH 3IOPOBHH CIIOCIO

KommnerenTHoCTI, [Tporpamui
SIKUMH TOBUHEH OBOJIOAITH 3100yBay pe3yIbTaTH HABYaAHHS
3K 4. 3natHicTs 30epiratu ta npumHoxkyBatu | [IPH 2. VYwmitu omepyBaru  6a3oBUMHU
MOpabHi, KYJIbTYpHi, HAayKOBi I[IHHOCTI 1 | KaTeropisMu Ta MOHATTAMH CIIEI[iaIbHOCTI.
nocsirHeHHsT — cycmiibectBa  Ha  ocHoBl |ITPH 5. 3matm 1 po3ymiTd  cydacHi
pO3yMiHHSL icTOpii Ta 3aKOHOMIpHOCTEH | (himonoriyHi W MUAAKTHYHI 3acaay HABYAHHS

AHTJIINCHKOT MOBU Ta 3apyOiXKHOI JIiTepaTypH,
MOBHI HOPMH, COLIOKYJIBTYPHY CHTYallilO
PO3BHUTKY aHIIIMCHKOI MOBH, OCOOJHMBOCTI
BUKOPUCTAaHHS MOBHHUX OJIMHUIb y TEBHOMY

KUTTS. KOHTEKCTI, MOBHMH JUCKYPC  XYIOXKHBOI
3K 5. 3partHicTe BUMTHCA 1 OBOJIOJIBATH | JIITEpaTypu i Cy4yacHOCTI.

CyYaCHUMHM 3HAHHSMH. INPH 6. Bomnogitu  KOMyHIKaTHBHOIO
3K 6. 3parmicte 3acTtocoByBard HaOyTi | KOMIIETEHTHICTIO 3 YKpaiHCBKO1 Ta
3HaHHS B IPAKTUYHUX CUTYAIlIIX AHTJIIHCHKOT MOB (JIIHTBICTUYHHM,
3K 8. 3narHicTh CHIIKYBaTHCS 1HO3EMHOIO | COLIIOKYJIBTYPHHIA, parMaTHYHUI
MOBOIO KOMIIOHEHTH BiITOBIIHO hife)




3K 9. 3narHiCTh BHKOPMCTOBYBAaTH 3HAHHS
1HO3€MHOI MOBH B OCBITHIH JisUIBHOCTI.

CK 8. 3narHicTh  BHKOPUCTOBYBaTH
JOCSITHEHHSI Cy4acHOI HAayKu B Taiy3i Teopii
Ta icTOpil aHIIIHCHKOI MOBH, Teopii Ta icTopii
3apyODKHOI JIiTepaTypy B MPAKTHUIl HAaBYAHHS
y 3aKJIafli 3arajabHOI cepeTHbOi OCBITH.

CK 9. 3parHicTh TOTPUMYBATHUCSA CyYaCHHUX
MOBHHMX HOpPM 3 QHIJIHCBHKOI Ta yKpaiHCHKOi
MOB, BOJIONITH aHDIHChKOI  MOBOIO,
BUKOPHCTOBYBaTM pi3Hi (opmMu W BHUIH
KOMYHIKaIlli B OCBITHIH MISUIBHOCTI, OOUpaTu
MOBHI 3ac00M BIAMOBIAHO 0 CTWJIIO W THUILY
TEKCTY.

CK 11. 3parHicth  iHTepmpeTyBatu i
3ICTaBISATH MOBHI Ta JITEpaTypHi SBHIIA,
BUKOPHCTOBYBAaTH pPi3HI METOAM W METOIUKHU
aHaJi3y TEKCTIB.

3araJlbHO€BPOIEHCHKUX  pEKOMEHJAIi 13
MOBHOI OCBITH), oyt 3IaTHUM
YAOCKOHAIIOBATH ¥ TMiABMIIYBaTH BIACHUN
KOMIIETEHTHICHUN PIBEHb y BITUM3HIHOMY Ta
MDKHApPOJAHOMY KOHTEKCTI.

INPH 9. VYwmiTh mOpiBHIOBaTM MOBHI Ta
JiteparypHi ¢akTH, sBHINA, BU3HAYATH IXHI
noa10HOCTI H BIAMIHHOCTI.

ITPH 10. Ymitu 3a6e3n€4uTH Iiasior KyJIbTyp
y TIpolleci BHUBYEHHS AaHMIIACHKOI MOBH Ta
3apyODKHOI JliTepaTypu, CTBOPIOBATH YMOBHU
JUTSL MUDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAITii.

IIPH 11. YmiTr BHUKOPUCTOBYBAaTH
TYMaHICTUYHHMA TOTEHIIIaJl aHTJIIUChKOI MOBH
Ta 3apyOiKHOI miTeparypu i (HOpMyBaHHS
JTyXOBHOTO CBITY FOHOTO ITOKOJIIHHS TPOMaJIsSTH
VYkpainu.

IIPH 14. YMitu y4yuTuCs BIOPOAOBXK JKUTTSA 1

BIOCKOHATIOBATH 3  BUCOKUM  piBHEM
ABTOHOMHOCTI HaOyTy MiJg dYac HaBYaHHSA
KBaTi(hiKaIIiIo.

Ha BuBYeHHS HaBYaNbHOT nUCHUIUTIHK BinBoauThes 3 kpeautu €KTC / 90 roquH.

2. Indopmaniiinuii 00cATr HABYAJIBHOI I CUUILTIHA

Theme 1. Etymology. Words of native origin: words of Endo-European stock, words of
Common Germanic stock. Foreign elements in modern English. Borrowings: Celtic borrowings.
Latin borrowings, Scandinavian borrowings, French borrowings, Greek borrowings, borrowings
from other languages. Classification of borrowings according to the borrowed aspect:
borrowings proper, translation loans, semantic borrowings. Classification of borrowings
according to the degree of assimilation: phonetic assimilation, grammatical assimilation,
semantic assimilation, completely assimilated borrowings, partially assimilated borrowings,
barbarisms. Etymological doublets/triplets. International words.

Theme 2. Morphology. Notion of a word. Internal and external structure of a word.
Word versus morpheme. Classification of morphemes. Root morphemes. Affixation morphemes.
Free morphemes: lexical morphemes, functional morphemes. Bound morphemes: derivational
morphemes, inflectional morphemes. Semi-bound morphemes. Combining forms. Polysemic
morphemes. Homonymic morphemes. Types of stems. Method of immediate and ultimate
constituents. Morphological analysis.

Theme 3. Word-formation. The main ways of word-formation in modern English.
Affixation. Classification of affixes. Prefixation: classification of prefixes. Suffixation:
classification of suffixes. Infix. Semi-affixes. Combining forms. Word composition.
Classification of compound words. The criteria of compounds. Pseudo-compounds. Conversion.
Types of conversion. Substantivation. Adjectivisation. Shortenings. Contractions: apocope,
apheresis, syncope, mixed clipping. Abbreviation: acronyms, alphabetical abbreviations,
compound abbreviations, graphic abbreviations, Latin abbreviations. Secondary ways of
word-formation: blending, back-formation, onomatopoeia, sound interchange, stress interchange,
nonce words.



Theme 4. Semasiology. Two approaches to word meaning: referential approach,
functional approach. Meaning versus concept. Types of word meaning: lexical meaning,
grammatical meaning, denotative meaning, connotative meaning. Connotative meaning: stylistic
connotation, emotional connotation, evaluative connotation, expressive/intensifying connotation.
Implicational meaning. Direct meaning. Figurative meaning. Semantic structure of
monosemantic and polysemantic words. Meaning of the word and context: linguistic context
(lexical/grammatical), extralinguistic context. Change of meaning versus development of
meaning. Linguistic and extralinguistic causes of new meaning development. Semantic changes:
generalization of meaning, specialization of meaning, transference of meaning resulting from
tropes (linguistic metaphor, linguistic metonymy, secondary ways of semantic changes).

Theme 5. Phraseology. Definition of the notion phraseological combination. Motivation
and stability of phraseological units. Criteria for identifying phraseological units: semantic
criterion, structural criterion. Classification of phraseological units: thematic (etymological),
semantic, syntactical, structural-semantic, contextological, functional, formal, and functional
classifications. Ways of forming phraseological units. Semantic relations in phraseology.
Stylistic aspects of phraseological units. Proverbs, sayings, familiar quotations, and cliché.

Theme 6. Stylistic differentiation of words. Classification of words according to
functional styles. Functional styles. Neutral words. Words belonging to formal style: terms,
learned words (words that are used in scientific prose, officialese words, literary words, poetic
words). Barbarisms. Archaisms. Neologisms: semantic neologisms, transnomination, proper
neologisms. Words belonging to informal style: colloquial words, literary colloquial words,
non-literary (sub-standard) colloquial words (slang, jargonisms), professionalisms, vulgarisms.
Dialect words.

Theme 7. Dialects and variants. Definition of the notions dialect and variant. Standard
English. Variants of the English language in the British Isles: Scottish English, Irish English.
Local dialects in the British Isles. English language outside the British Isles. Origin of the
regional variants. American English. Specific features of American English on lexical level.
Historical Americanisms. Proper Americanisms. Different semantics and functioning of some
morphological analogues in British and American variants of modern English. Borrowings into
American English from Spanish and languages of American Indian. Phonetic and grammatical
peculiarities of American English. Global character of modern English. Canadian English.
Australian English. Indian English.

Theme 8. Lexicography: history and theory. Object and main concepts of
lexicography. Connection of lexicology and lexicography. Periodization of English lexicography.
Latin glossaries in the early history of lexicography. Formation of English lexicography: Latin
glosses and glossaries, bilingual Latin-English glossaries, bilingual dictionaries, dictionaries of
“hard words”, dictionaries of everyday words, etymological dictionaries, innovations of
S. Johnson dictionary, Oxford English Dictionary. Dictionary typology. Dictionary structure:
front matter, megastructure, macrostructure, microstructure, mediostructure, back matter.
Microstructure: headword, orthography, pronunciation, grammar, definition, illustrative
examples, phraseology, etymology and word histories. Metalanguage of a dictionary entry.

Theme 9. Lexis classifications. Classification of words according to their morphological
structure. Classification of words according to their functions. Part of speech classification.
Lexico-grammatical classification of words. Thematic grouping of words: hyperonymy,
hyponymy, equonymy, hierarchical relationships among words. Ideographic grouping of words:
theory of semantic field, common semantic denominator. Classification of words according to
emotional colouring. Non semantic grouping of words: alphabetical organisation, grouping
according to the length of words, grouping according to the word’s frequency.



Theme 10. Vocabulary as a system. Synonyms. Synonymic dominant. Criteria of
synonymy: conceptual criterion, semantic criterion, criterion of interchangeability. Classification
of synonyms V. V. Vinogradov (absolute synonyms, ideographic synonyms, stylistic synonyms);
classification of synonyms according to the criterion of interchangeability in context (total
synonyms, relative synonyms, contextual synonyms); classification of synonyms as words
differing in connotations (degree of intensity connotation, duration connotation, emotive
connotation, evaluative connotation, causative connotation, connotation of manner, connotation
of duration and manner, connotation od attendant features, stylistic connotation). Sources of
synonymy. Homonyms. Traditional classification of homonyms (homonyms proper,
homophones, homographs, homoforms). Classification of homonyms according to
A. 1. Smirnitsky (full homonyms, partial homonyms: simple lexico-grammatical partial
synonyms, complex lexico-grammatical partial synonyms, partial lexical synonyms).
Classification of homonyms according to their origin: etymological homonyms, historical
homonyms. Paronymy as an intermediate phenomenon between synonymy and homonymy.
Malapropisms. Sources of homonymy. Euphemisms. Antonyms. Classification of antonyms:
structural classification, semantic classification.
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4. MeToau HaBYAHHS: JIEKIIi Ta IUCKyCii OCHOBaHI Ha HAyKOBHX CTATTSX, HPAKTHYHI

3aHATTs, BIIPABU.

5. ®opma niacyMKOBOT0 KOHTPOJIIO YCHIIIHOCTI HABYAHHS: 3aJTiK.

6. Cucrema ouiHIOBAHHS.
BHYTpilIHS YHIBEPCUTETChKA ITKAJIa OI[IHIOBAHHS

[Ixana OLIHIOBAHH, 110 BUKOPHCTOBYETHCA B Ilkana omimosas EKTC
YHIBEPCUTETI
90-100 A
78-89 B
65-77 C
58-64 D
50-57 E
35-49 FX (3 MOIMBICTIO ITOBTOPHOI'O CKJIATAHHS)
1-34 F (3 060B’s13k0BUM 11OBTOpHHUM BHBYeHHSIM OK)
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